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1 Opmerking vooraf

PRIMO

 
u de  in ieder geval te 
gebruiken en te monteren zoals in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven is.

1.1 Om te beginnen

 

 

1 Bemærkning

 
ubetinget anvende og montere 
PRIMO som beskrevet i denne vejledning.

1.1 
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1.2 

Символ опасности 

Символ примечания

Символ примечания 
относительно защиты 

окружающей среды

Символ действия
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1.2 Gebruikte symbolen

Symbool Betekenis 

Symbool voor een gevaar 

Symbool voor informatie

Symbool voor informatie 
met betrekking 
tot het milieu

Symbool voor een 
handeling

1.2 Anvendte symboler

Symbol Betydning 

Symbol for en fare 

Symbol for en anvisning

Symbol for anvisninger 
til miljøbeskyttelse

Symbol for en handling
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2 

 
 

2.1 

PRIMO
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2 Veiligheid

De grootst mogelijke veiligheid behoort tot de 
eigenschappen van onze producten. De product-

indien u dit hoofdstuk in acht neemt.

 
 

2.1 Beoogd gebruik

als baby-autostoel  
 

 
-  voor baby’s vanaf de geboorte tot 13 kg.

2 Sikkerhed

Den højest mulige sikkerhed er en af egenskaberne 
i vores produkter. Produktsikkerheden kan dog kun 

 
 

2.1 Anvendelse i overensstemmelse med 
bestemmelserne

som babystol  
- monteret i bilen 
- fastspændt med 3-punktssele 
- til babyer fra fødslen og op til 13 kg.
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2.2 

 
PRIMO :

 

 

 

 

 

 

RU Инструкция по эксплуатации



8

RU

DK

NL

2.2 Algemene veiligheidsvoorschriften

 Wanneer u de 
dient u de volgende voorschriften in acht te nemen:

     Algemene veiligheidsvoorschriften

Gevaar voor letsel door niet-vastgemaakte 
 

 

 

 

 

 

2.2 Generelle sikkerhedsanvisninger

 Når du anvender  skal 
du overholde de følgende anvisninger:

     Generelle sikkerhedsanvisninger

Fare for kvæstelser grundet genstande og 
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-
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Gevaar voor letsel door eigenmachtige verande-
 

 

 

 

 

 

 

 
 

Fare for kvæstelser grundet egenrådige  
 

 
 

Fare for kvæstelser grundet manglende 
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2.3 
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-
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2.3 Gevarenaanduidingen

 Neem voor de veiligheid van uw baby in ieder 
geval de gevarenaanduidingen in deze gebruiks-
aanwijzing in acht.

 

 

 

2.3 Fareanvisninger

 For din babys sikkerhed skal du ubetinget følge 
fareanvisningerne i denne brugervejledning.
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Опасность!

Предупреждение! 

Внимание!

RU Инструкция по эксплуатации



16

RU

DK

NL

Symbool Signaalwoord Mogelijke  
gevaren

Gevaar!

Waarschuwing! 

Let op!

schade

Symbol Signalord Mulige  
farer

Fare!

Advarsel! 

Forsigtig! forbrændinger

skade
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2.4 
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2.4 Goedkeuring2.4 Godkendelse
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3 

 

 

PRIMO

1
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3 Manieren van bevestiging in de auto

 

 

U kunt de baby-autostoel 
PRIMO op drie verschillende manieren in de auto 

1
3 puntsgordel

 

accessoires:

3 puntsgordel
steunpoot 

3 Fastspændingstyper i bilen

 

 

Du kan fastgøre babystolen  

1
3-punktsselen

 

:

3-punktsselen
støtteben 
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3 ISOFIX
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3 ISOFIX steunpoot

 

3 ISOFIX støtteben
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4 

 

 

 

 

 

 

08

 

08

07
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4  Uw baby in de baby-autostoel 
vastmaken

 

 

 

 

 

 
Gevaar voor ongevallen door hangend 

08

 

4 Fastspænding af babyen i babystolen

 
 

 

 

 

 
Fare for ulykker grundt løsthængende 

08

 

NL GebruiksaanwijzingDK Brugervejledning



25

 

 

 

4.1  

03

06
14

03

20

14

20

14

03

06
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4.1 Zitverkleiner en zitkussen gebruiken

De zitverkleiner en het zitkussen bieden de 
noodzakelijke ondersteuning en verbeteren de 

03

06
14

03

20

14

 

 
 

4.1 Anvendelse af indsats og sædepude

Indsatsen og sædepuden giver den nødvendige 

03

06
14

03

20

14

NL GebruiksaanwijzingDK Brugervejledning



27

01

03

11

14

11

14

4.2 

04 05
05

04

04 05

01

14

11

03

04

05

A

B

C
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01

03
11

14

11

14

4.2 Draagbeugel verstellen

04 05

05 04

04

05

01

03 11

14

11

14

4.2 Indstilling af bærebøjle

04

05
05 04

04 05
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4.3  

03

01
03

11 06

03 06

04

05

A

B

C

11

01

03
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4.3 Hoogte van de schoudergordels 
aanpassen

de hoogte van de schoudergordels instellen volgens 
de lichaamsgrootte van uw baby. Alleen wanneer de 

uw baby optimaal in de baby-autostoel vast. 

03  

De hoogte van de schoudergordels kunt u als volgt 

01

03

11 06

03

06

4.3  
på skulderselerne

Før du lægger din baby i babystolen skal du 

til kropsstørrelsen på din baby. Først når 

din baby det optimale hold i babystolen. 

03

Sådan tilpasser du højden på skulderselerne til din 

01

03

11 06

03
06
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11

06

03

06

11
06 03

4.4 

 07

03

 08

03

03
11

06 06

08

07

03
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11
06

03

06

11
06

03

4.4 Schoudergordels losser of strakker 
maken

 07

03

 08

11
06

03

06

11
06 03

4.4 Løsnen og stramning af skulderseler

 07

03

 08
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4.5 

PRIMO

01

03

01

03
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4.5 De gordel bij uw baby omdoen

 

schoudergordel zo nauw mogelijk op het lichaam van 

01

03

4.5 Fastspænding af din baby

PRIMO
skulderselen ligger så tæt som muligt til kroppen 

01

03
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02

  

4.6 

03

02 01

A

03

02

01

B

03

02

01
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02

  

4.6 Zo is uw baby goed beveiligd

 
03

02 01

02

  

4.6 Sådan fastspænder du din baby 
korrekt

 
skulderselerne 03

02 01
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5 

 

 

 

5.1 
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5  De baby-autostoel in de auto bevestigen

 

 

 

5.1 Positie in de auto kiezen

 

5 Fastspænding af babystolen i bilen

 

 

 

5.1 Valg af placering i bilen
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PRIMO

!

!

!
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nee

ja

nee

ja

frontairbag ja

ja

ja

zitplaatsen nee

zitplaatsen nee

 

nej

ja

nej

ja

ja

ja

ja

nej

nej
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5.2 
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5.2 De baby-autostoel monteren

 
Materiële schade door de baby-autostoel

 

 

U kunt een geschikte onderlegger uit de 

bescherming voor uw autostoelen gebruiken. 

Zo zet u de baby-autostoel vast met de 

 

 

5.2 Montering af babystol

 
Materiel skade på grund af babystol

 

 

Du kan købe et egnet sædeunderlag via 

beskyttelse af dine sæder. 

Sådan sikrer du babystolen med bilens 3-punkt-
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A

10

 

 

10

A
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A

10

 

 

A

10
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5.3 

 
12

 

1010

12
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5.3 De baby-autostoel verwijderen

 
12

 

10

5.3 Afmontering af babystol

 12

 
10
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5.4 

10

12

10

12

10

10

12

10
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5.4 Zo is uw baby-autostoel goed 
beveiligd

10

12

10

5.4 Sådan er din babystol rigtigt 
fastspændt

10

12

10

NL GebruiksaanwijzingDK Brugervejledning



49

6 

13

13

13

13

17

13

13

13

17
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6 Gebruik van het zonnekapje

13

17

13

13

17

13

6 Brug af solkalechen
13

17 13

13

17

13
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7 

PRIMO
PRIMO

 
PRIMO
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7 Onderhoud en verzorging

PRIMO
 

7 Pleje og vedligeholdelse
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7.1 
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7.1 Gordels lot onderhouden

belang voor de veiligheid. 

optreden:

7.1 Vedligeholdelse af selelås

sikkerheden. 
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01

18

16

 

 18

16

 

16

18

16

18

01
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01

18

16

 

 18

16

en door de zitkuip
 bevestiging te 
controleren

01

18

16

 

 18

16 og gennem 
sædeskålen

 kontrollere 
fastspændingen
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7.2 
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7.2 
gordels reinigen

 bekleding

 
 

 

 

 

 

7.2 
seler

 betrækket

 
 

 
 

 

 
 plastdelene
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7.3 
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 kunststof onderdelen

 geen

 

 
 
 
 

7.3 Bekleding vervangen

 

 

 ingen

 

 
 
 
 

7.3 Udskiftning af betrækket
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7.4 

 
 01
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 01

 

 03

 01
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 19

 

 

19

01
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7.4 Bekleding aftrekken en aanbrengen

 
 01

 19

 11

06

 03

 01

 

 03

 01

 
06

 19

 

 

7.4 Sådan trækkes betrækket af og på

 
 01

 19

 11

06

 03

 01

 

 03

 01

 
06

 19
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7.5 

01

11

03 06

03

15

15

03 06

11

03

15

15

08

15

11

08

15

03

06

03

06

03

06

15
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7.5 Gordels demonteren en monteren

01

11
03

06

03

15

15

03

06

11

03 15
15

08

15

11

7.5 Af- og genmontering af selerne

01

11

03 06

03

15
15

03 06

11

03
15

15

08 15

11
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8  

 

 

 
 
 

RU Инструкция по эксплуатации



66

RU

DK

NL

8 

Følg venligst brugervejledningen 

ikke egnet...

 

 
 
 

8 

Lees de gebruikshandleiding van uw 

Voor de veiligheid van uw baby

niet 
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8.1  
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Voor de veiligheid van uw baby

 

 

 

 

8.1 Aanbrengen van de baby-auto  - 
stoel op een kinderwagen

 

 

 

 

 

 

8.1 Montering af babystolen på en 
barnevogn
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 21

22

05

21

22

21

05

22
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 21

22

05

 

 21

22

05
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8.2 

 

 05

A

 

23

 
21 22

  

 

A

B
05

2321

22

05

21

22 23
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8.2 De baby-autostoel van de 
kinderwagen verwijderen

 

 05

A

 

23

 
21 22

  

 

8.2 Afmontering af babystolen fra 
barnevognen

 

 05 A

 
23

 21

22

  

 

NL GebruiksaanwijzingDK Brugervejledning



73

9 

10  
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9 Instructies voor de afvoer

Bekleding

Gordel

10 Zitjes voor grotere kinderen

autokinderzitjes
Groep Lichaamsgewicht

9 Bortskaffelsesanvisninger

Betræk

Plastdele

Metaldele

Selebånd

Restaffald

10 Stoleudvalg

autostole
Gruppe
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11 
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11 Garantie

Garantie of niet?

11 Garanti

Garanti eller ej?
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1 

PRIMO

 
 

zgodnie z opisem w niniejszej instrukcji.

1.1 
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S K

1 Úvod

 
 

1.1 

 

 

1 

PRIMO

 
 

1.1 Úvod

 

PRIMO

 

SK Návod na použitieCZ Návod k použití



88

1.2 Zastosowane symbole

Symbol Znaczenie 

Symbol zagrożenia 

Symbol wskazówki

Symbol informacji o 
ochronie środowiska

Symbol czynności

PL Instrukcja obsługi
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1.2 

Symbol

Symbol ohrozenia 

Symbol pokynu

Symbol pokynu o ochrane 
životného prostredia

Symbol pre vykonanie 
činnosti

1.2 

Symbol

Symbol nebezpečí 

Symbol upozornění

Symbol upozorňující na 
ochranu životního prostředí

Symbol upozorňující 
na nějaký úkon
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2 

 
 

2.1 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

 
- zamontowane w samochodzie 
- zabezpieczone pasem 3-punktowym 
- dla dzieci od urodzenia do 13 kg.
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2 

 
 

2.1 

 
 

- -

- pre deti od narodenia do 13 kg.

2 

pokyny uvedené v této kapitole.

 
 

2.1 

 
 

 

SK Návod na použitieCZ Návod k použití



92

2.2 
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2.3 Upozornenia

 -

 

 

 

2.3 
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Symbol  

Uwaga 
niebezpieczeństwo!

Ostrzeżenie! 

Ostrożnie!

materialne
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Symbol

Nebezpečenstvo!

Varovanie! 

Pozor!

majetku

Symbol  

Nebezpečí!

Varování! 

Pozor!
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3 Sposób mocowania w samochodzie

 

 

1
3-punktowego

 

akcesoriów

3-punktowego

nogi wsporczej 

PL Instrukcja obsługi



105

PL

CZ

S K

3 Spôsoby zaistenia v automobile

 

 

 je 

1

 

opornou nohou 

3 

 

 

 

1
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3 ISOFIX

 

PRIMO
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3 ISOFIX opornou nohou 

 

3 ISOFIX
nohou 
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zasadami:
 

 

 

 

 

 

08

 

08

07
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08
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4.1  
i poduszek do siedzenia
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06
14
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20
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14

4.2 Regulacja uchwytu transportowego
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05
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04 05
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4.3 Dopasowanie pasów górnych

03  

01

03

11 06

03 06

04
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C
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4.3 

plecia. 

03  

01
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11 06
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4.3 

03  
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11 06
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11 06

03

06

11

06 03

4.4 Luzowane i napinanie pasów górnych
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03

 08

03
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06 06
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4.5 Przypinanie dziecka pasami
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03

01

03
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4.5 

 poskytne 

 

01

03

4.5 

PRIMO

 

01

03
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4.6 
zabezpieczenia dziecka

 
03

02

01

A

03

02

01

B

03

02

01
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5.1 Volba polohy ve vozidle
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tak

tak
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nie
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nie
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sedadlách áno
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dozadu nie

sedadlách nie
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funkcie:

7.1 

:
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Skupina
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Potah
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________________________________________________

________________________________________________

________________________________________________

________________________________________________

________________________________________________

________________________________________________

________________________________________________

________________________________________________

________________________________________________

________________________________________________

________________________________________________

ФИО:

Адрес:

Почтовый индекс:

Город:

Телефон (с кодом):

Эл. почта:

Детское автомобильное/
велосипедное сиденье:

Номер артикула:

Цвет материала (рисунок):

Принадлежности:

12 



   проверено/ в порядке

   проверено/ в порядке

   проверено/ в порядке

   проверено/ в порядке

   проверено/ в порядке

   проверено/ в порядке

Дата покупки: ___________________________________

Продавец ПечатьПокупатель (подпись): ___________________________________

Продавец: ___________________________________

Я проверил автомобильное/велосипедное
детское сиденье и удостоверился в том,
что сиденье передано мне в полном
комплекте, и что все его функции
действуют в полном объеме.

Я получил достаточную информацию
об изделии и его функциях перед
покупкой и принял к сведению указания
по эксплуатации и техническому
обслуживанию.

Формуляр контроля при покупке:

1. Полнота

3. Отсутствие повреждений

- Проверка сиденья

- Проверка текстильных частей

- Проверка пластиковых частей

- Механизм регулировки сиденья

- Регулировка системы ремней

2. Проверка функционирования
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DK

________________________________________________

________________________________________________

________________________________________________

________________________________________________

________________________________________________

________________________________________________

________________________________________________

________________________________________________

________________________________________________

________________________________________________

________________________________________________

Navn:

Adresse:

Postnummer:

By:

Telefon (inkl. omr.-nr.):

E-mail

Barnestol til bilen/cyklen:

Varenummer:

Stoffarve (dessin):

Tilbehør:



Udleveringskontrol:

1. Fuldstændighed    kontrolleret/i orden

2. Funktionskontrol

- Justeringsmekanisme sæde    kontrolleret/i orden

- Selejustering    kontrolleret/i orden

3. Ubeskadiget tilstand

- Kontrol af sæde    kontrolleret/i orden

- Kontrol af stofdele    kontrolleret/i orden

- Kontrol af plastdele    kontrolleret/i orden

Købsdato: ___________________________________

Forhandlerens stempelKøber (underskrift): ___________________________________

Forhandler: ___________________________________

Jeg har afprøvet autostolen til bilen/cyklen
og forvisset mig om, at sædet er udleveret
komplet og fuldt funktionsdygtigt.

Jeg har modtaget omfattende
informationer om produktet og dets
funktioner inden købet og taget pleje-
og vedligeholdelsesanvisningerne
til efterretning.
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NL

Naam: ________________________________________________

Adres: ________________________________________________

Postcode: ________________________________________________

Plaats: ________________________________________________

Telefoon (incl. netnummer): ________________________________________________

E-mail: ________________________________________________

________________________________________________

Auto-/fietskinderzitje: ________________________________________________

Artikelnummer: ________________________________________________

Kleur stof (dessin): ________________________________________________

Accessoires: ________________________________________________



Overdrachtscontrole:

1. Volledigheid    gecontroleerd / in orde

   gecontroleerd / in orde

   gecontroleerd / in orde

2. Controle van de werking

- Verstelmechanisme zitje

- Gordelverstelling

3. Controleren op beschadigingen

- Zitje controleren

- Stoffen delen controleren

- Kunststofdelen controleren

Datum van aankoop: ___________________________________

Stempel verkoperKlant (handtekening): ___________________________________

Verkoper: ___________________________________

Ik heb het auto-/fietskinderzitje gecontroleerd
en mij ervan verzekerd dat het zitje compleet
en volledig functionerend aan mij is overgedragen. 

Ik heb voorafgaand aan de aankoop voldoende
informatie over het product en de werking
ervan gekregen en ben op de hoogte gesteld
van de onderhouds- en verzorgingsvoorschriften.

   gecontroleerd / in orde

   gecontroleerd / in orde

   gecontroleerd / in orde



PL

Nazwa: ________________________________________________

Adres: ________________________________________________

Kod pocztowy: ________________________________________________

Miejscowość: ________________________________________________

Telefon (z kierunkowym): ________________________________________________

E-mail: ________________________________________________

________________________________________________
Fotelik samochodowy/
rowerowy: ________________________________________________

Numer artykułu: ________________________________________________

Kolor materiału (wzór): ________________________________________________

Akcesoria: ________________________________________________

12 



Sprawdzenie przy przekazaniu artykułu:

1. Kompletność    sprawdzono/bez uwag

   sprawdzono/bez uwag

   sprawdzono/bez uwag

2. Kontrola działania

- mechanizm ustawiania fotela

- regulacja pasów

3. Brak uszkodzeń

- sprawdzenie fotelika

- sprawdzenie części
  z materiału
- sprawdzenie części
  z tworzywa sztucznego

Data zakupu: ___________________________________

Pieczątka sprzedawcyKupujący (podpis): ___________________________________

Sprzedawca: ___________________________________

Sprawdziłem fotelik samochodowy/rowerowy
i upewniłem się, że fotelik został przekazany
w stanie kompletnym i że wszystkie
funkcje działają bez żadnych zastrzeżeń.

Uzyskałem wystarczającą ilość informacji
na temat produktu i jego funkcjonowania
przed jego zakupem oraz zapoznałem
się z instrukcją dotyczącą pielęgnacji
i konserwacji produktu.

   sprawdzono/bez uwag

   sprawdzono/bez uwag

   sprawdzono/bez uwag



12 

CZ

Jméno: ________________________________________________

Adresa: ________________________________________________

Poštovní směrovací číslo: ________________________________________________

Místo: ________________________________________________

Telefon (s předvolbou): ________________________________________________

E-mail: ________________________________________________

________________________________________________
Dětská autosedačka/
cyklosedačka: ________________________________________________

Číslo výrobku: ________________________________________________

Barva látky (vzor): ________________________________________________

Příslušenství: ________________________________________________



Předávací list:

1. Kompletnost    zkontrolována / v pořádku

   zkontrolována / v pořádku

   zkontrolována / v pořádku

2. Kontrola funkcí

- Mechanismus nastavení sedačky

- Nastavení polohy postroje

3. Neporušenost

- Kontrola sedačky

- Kontrola textilních částí

- Kontrola plastových dílů

Datum nákupu: ___________________________________

Razítko prodejceKupující (podpis): ___________________________________

Prodejce: ___________________________________

Autosedačku / cyklosedačku jsem
překontroloval(a) a ujistil(a) se,
že sedačka byla předána kompletní
a že všechny funkce dokonale fungují.

Před koupí jsem obdržel(a) dostatečné
množství informací o výrobku a jeho
funkcích a návody na jeho ošetřování
a údržbu jsem vzal(a) na vědomí.

   zkontrolována / v pořádku

   zkontrolována / v pořádku

   zkontrolována / v pořádku
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Meno: ________________________________________________

Adresa: ________________________________________________
Poštové smerovacie číslo
(PSČ): ________________________________________________

Miesto: ________________________________________________

Telefón (s predvoľbou): ________________________________________________

E-mail: ________________________________________________

________________________________________________

Detská auto/cyklosedačka: ________________________________________________

Číslo výrobku: ________________________________________________

Farba látky (vzor): ________________________________________________

Príslušenstvo: ________________________________________________



Odovzdávací protokol:

1. Kompletnosť    skontrolované / v poriadku

   skontrolované / v poriadku

   skontrolované / v poriadku

2. Funkčná skúška

- Prestavovací
  mechanizmus sedačky

- Prestavenie pása

3. Neporušenosť

- Skontrolovať sedačku

- Skontrolovať látkové diely

- Skontrolovať plastové diely

Dátum nákupu: ___________________________________

Pečiatka predajcuKupujúci (podpis): ___________________________________

Predajca: ___________________________________

Detskú auto/cyklosedačku som
si skontroloval(a) a uistil(a) som sa,
že sedačka bola predaná v úplnom stave
a že všetky funkcie kompletne fungujú.

Pred nákupom som dostal(a) dostatok informácií
o výrobku a jeho funkciách a vzal(a)
som na vedomie inštrukcie týkajúce
sa starostlivosti a údržby.

   skontrolované / v poriadku

   skontrolované / v poriadku

   skontrolované / v poriadku
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